TRADE AGREEMENT

BETWEEN

THE REPUBLIC OF SINGAPORE

AND

THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

The Government of the Republic of Singapore and the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics, being desirous of expanding direct trade and
developing economic relations between both countries on the basis of equality and
mutual benefit, agree as follows:

ARTICLE 1.

The Contracting Parties shall grant each other most favoured nation
treatment in all matters relating to trade between the two countries.

The provisions of the preceding paragraph of this Article shall however not
apply to advantages which either of the Contracting Parties has granted or may
grant to its neighbouring countries or advantages which shall result from a
Customs Union.

ARTICLE 2.

The Government of the Republic of Singapore and the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics shall in accordance with and subject to the
laws and regulations in force in either country, encourage the exports from and
imports into their respective countries of goods listed in Schedules "A" and "B"
attached to the present Agreement. Amendments and supplements may be
introduced in the said Schedules "A™ and "B" by mutual consent of the Contracting
Parties.

The most favoured nation treatment shall apply to all matters appertaining to
the granting of licences for the imports and exports of the goods listed in the said
Schedules.



ARTICLE 3.

The provisions of Article 2 of this Agreement shall also apply to goods not
listed in Schedules "A" and "B" in which commercial transactions may be
concluded between Singapore legal and physical persons and Soviet foreign trade
organisations.

ARTICLE 4.

The provisions of this Agreement shall not limit the right of either
Contracting Party to apply prohibitions or restrictions of any kind which are
directed:

(a) to the protection of its essential security interests; or
(b) to the protection of public health or the prevention of

diseases and pests in animals or plants.

ARTICLE 5.

Commercial transactions within the framework of this Agreement shall be
concluded between Singapore legal and physical persons on the one hand and
Soviet foreign trade organisations as independent legal bodies on the other.

ARTICLE 6.

Legal and physical persons of each Contracting Party shall enjoy most
favoured nation treatment in respect of protection of themselves and their property
when engaged in commercial activities in the territory of the other.

ARTICLE 7.

The Contracting Parties shall in accordance with and subject to the laws and
regulations in force in either country grant each other freedom of transit of goods
originating in the territory of either of them and transported over the territory of the
other.



ARTICLE 8.

For the purpose of a further expansion of trade between the two countries the
Contracting Parties shall encourage each other's participation in trade fairs to be
held in either country and the organisation of exhibitions by one of the Contracting
Parties in the territory of the other subject to such conditions as shall be agreed
upon by the competent authorities of both countries.

ARTICLE 9.

Mercantile ships of each country with cargoes thereon other than ships engaged in
coastal navigation shall enjoy in respect of entry into, stay in and departure from
the ports of the other country most favoured nation facilities granted by their
respective laws, rules and regulations to ships under third country flags.

ARTICLE 10.

All current payments between the two countries shall be effected in free
convertible currency in accordance with the foreign exchange controls in force in
each country.

ARTICLE 11.

The Government of the Republic of Singapore shall allow the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics to establish its Trade Representation in
the Republic of Singapore.

The Trade Representation of the Union of Soviet Socialist Republics in the
Republic of Singapore shall perform the following duties:

(a) to promote the development of trade relations between
the Republic of Singapore and the U.S.S.R.;

(b) to represent the interests of the U.S.S.R. in the Republic of
Singapore in all matters relating to foreign trade of the
U.S.S.R;

(c) to effect trade between the Republic of Singapore and the



U.S.S.R.

ARTICLE 12.

The Trade Representation of the U.S.S.R. shall have its office and premises
in Singapore.

The Trade Representative and his Deputy shall enjoy all the immunities and
privileges accorded to the members of the diplomatic representations.

Offices and other premises of the Trade Representation used exclusively for
the purposes set out in Article 11 of this Agreement shall enjoy the immunities and
privileges accorded to the offices and premises of the diplomatic representations.

The Trade Representation shall have the right to use cipher.
The Trade Representation shall not be subject to registration.

The number of employees of the Trade Representation shall be as agreed
upon from time to time between the Contracting Parties.

The employees of the Trade Representation who are citizens of the U.S.S.R.
shall not be subject to Singapore taxation on the wages .and salaries they receive
from the Government of the U.S.S.R. for the performance of the duties stipulated
in Article 11 of this Agreement.

ARTICLE 13.

The Government of the Union of the Soviet Socialist Republics shall allow
the Government of the Republic of Singapore to establish its Trade Representation
in the U.S.S.R. to perform the following duties:

() to promote the development of trade relations between
the Republic of Singapore and the U.S.S.R.;

(b) to represent the interests of the Government of the Republic
of Singapore in all matters relating to foreign

trade of the Republic of Singapore.



ARTICLE 14.

The Trade Representation of the Republic of Singapore shall have its office
and premises in Moscow.

The Trade Representative of the Republic of Singapore and his Deputy shall
enjoy all the immunities and privileges accorded to the members of the diplomatic
representations.

Offices and other premises of the Trade Representation used exclusively for
the purposes set out in Article 13 of this Agreement shall enjoy the immunities and
privileges accorded to the offices and premises of the diplomatic representations.

The Trade Representation shall have the right to use cipher.
The Trade Representation shall not be subject to registration.

The number of employees of the Trade Representation shall be as agreed
upon from time to time between the Contracting Parties.

The employees of the Trade Representation who are citizens of the Republic
of Singapore shall not be subject to Soviet taxation on the wages and salaries they
receive from the Government of the Republic of Singapore for the performance of
the duties stipulated in Article 13 of this Agreement.

ARTICLE 15.

The Trade Representation of the U.S.S.R. shall act on behalf of the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics in matters of trade.

The Government of the U.S.S.R. will assume responsibility for all
commercial transactions which are concluded or guaranteed in the Republic of
Singapore on behalf of the Trade Representation and signed by duly authorised
persons.

The Government of the U.S.S.R. will not however accept any responsibility
for any kind of commercial transactions concluded without guarantee of the Trade
Representation by any Soviet organisation which enjoys according to legislation of
the U.S.S.R. the rights of independent juridical persons and is exclusively
responsible for its own acts except in cases where responsibility for such acts had
been clearly accepted by the Trade Representation acting on behalf of the
Government of the U.S.S.R.



ARTICLE 16.

The Trade Representation of the U.S.S.R. enjoys the immunities, and
privileges resulting from the provisions of Article 12 with the following
exemptions:

(a) disputes on commercial transactions concluded or guaranteed
in the Republic of Singapore by the Trade Representation
in accordance with Article 15 of this Agreement are
subject in the absence of any clause regarding arbitration
to the jurisdiction of Singapore courts and in such cases
the Trade Representation shall authorise its representative
to appear in court;

(b) the enforcement of a final court decision brought against
the Trade Representation as a result of the above disputes
can take place but the same can be applied only to funds

of the Trade Representation and to goods being its property.

ARTICLE 17.

The establishment of the Trade Representation of the Republic of Singapore
in the U.S.S.R. and the establishment of the Trade Representation of the U.S.S.R.
in the Republic of Singapore in no way affects the rights of Soviet foreign trade
organisations and Singapore juridical and physical persons to maintain direct
relations with each other for the purpose of conclusion and fulfilment of
commercial transactions.

ARTICLE 18.

The Trade Representation of the U.S.S.R. shall notify the Government of the
Republic of Singapore of the names of persons authorised to enter into commercial
transactions on behalf of the Trade Representation as well as of the scope of the
authority of each of such persons in respect of signing of commercial obligations



on behalf of the Trade Representation. The Government of the Republic of
Singapore shall publish in the official organ of the Republic of Singapore, the
"Government Gazette", the names and the scope of authority of such persons.

ARTICLE 19.

All disputes relating to commercial transactions concluded between
Singapore physical or juridical persons and Soviet organisations are subject, in the
absence of any clause regarding arbitration, to the jurisdiction of Singapore courts,
if the transaction has been concluded in the Republic of Singapore, and to the
jurisdiction of Soviet courts, if the transaction has been concluded in the U.S.S.R.
However, the courts of any other country will have the right to adjudicate in any
case, when their competence regarding these disputes is provided for by a clause
specifically stipulated in the contract.

ARTICLE 20.

The Contracting Parties on the proposal of either of them shall discuss in the
spirit of mutual understanding measures for the expansion of mutual economic
cooperation, commercial relations and the solving of problems relating to the
implementation of this Agreement.

ARTICLE 21.

The provisions of this Agreement shall continue to be applied after its expiry
to all commercial transactions concluded but not fully executed before the expiry
of the Agreement.

ARTICLE 22.

The present Agreement shall come into force on the day of its signing and
shall remain valid for a period of one year.

Upon the expiry of the said period the Agreement shall be deemed
automatically renewed and shall remain in force until either Contracting Party with
a six months' notice in writing advises of its intention to terminate it.

Done in Singapore this 2nd day of April, 1966, in two original copies each
in the English and Russian languages both texts being equally authentic.



By authority of the Government of the By authority of the Government of the

Republic of Singapore. Union of Soviet Socialist Republic.

(Sgd.) SIM KEE BOON (Sgd.) V. B. SPANDARIAN



TOPT'OBOE COI'JIAILIEHME
Mexy CorozoM CoeTckux ConuanucTUueCKux

Pecny6nuk u PecniyOnukoit Cunrartyp

[IpaButensctBOo Coro3za CoBerckux Conumanucruueckux PecnyOnuk u
[TpaButensctBo PecnyOnuku CuHramyp, skenas paclIMpsATh HEMOCPEICTBEHHYIO
TOPTOBIIIO ¥ Pa3BUBATh YKOHOMUYECKUE OTHOIICHUS MEXIy 0O0€MMHU CTpaHaMH Ha
OCHOBE PABEHCTBA M B3aMMHOM BBITO/IbI, COTJIACHIIUCH O HIDKECIIEAYIOUIeM:

Crates |

JoroBapuBarommiecss CTOpPOHBI PENOCTABISAIOT JOPYyTr APYrY PEXKHM
HauOoJsiee OJaronmpusATCTBYEMOM HAIMUM BO BCEX BOIPOCAX, OTHOCAUIUXCS K
TOPrOBJIE MEX]Y IBYMsI CTPAHaAMHU.

[TocraHoBieHus mpenplaylIero ad3ala HAcTOSIIEW CTaTbd, OJHAKO, HE
OyAyT KacaTbCi MPEUMYILECTB, KOTopble t00as u3 Jlorosapusaromuxcst CTopoH
IPENOCTAaBUAJIAa WM MOJKET IIPEJOCTaBUTh COCEIHMM C HEW CTpaHaM, WU
IIPEUMYLIECTB, BBITEKAOMMX U3 TamoxkeHnHoro Corosa.

Cratbsa 2

[TpaButensctBo Coro3a CoBerckux Cormanuctuueckux PecnyOnuk u
[TpaButenscTBO PecnyOnuku Cunramyp OyayT OKa3biBaTh COACHCTBUE DKCIOPTY
U3 CBOUX CTpPaH U MMIIOPTY B CBOM CTPaHbl TOBApOB, IIEPEYUCIICHHBIX B CIIMCKAX
"A" n "b", npunmaraembix k Hactosmemy CornameHur0, B COOTBETCTBUU U TpHU
cOOJIIOZICHUU 3aKOHOB U TOCTAHOBJICHUWH, JEHCTBYIOIIMX B KaX1Ioi crpaHe. B
ykazaHHble cnuckd "A" m "B" MOTyT BHOCUTBCS M3MEHEHHS] W JIONOJHEHUS IO
B3aMMHOMY coryiacuro JloroBapusaroniuxcst CTOpOH.

Bo BceM, 4TO Kacaercs BblAauu JMIEH3UI Ha UMIOPT M 3KCHOPT TOBAPOB,
NEPEYUCIICHHBIX B YMOMSIHYTBHIX CIHMCKaX, OyJeT MPUMEHAThCS PEeKuM Haubosiee
OJIaronpuATCTBYEMOM HalWU.

Cratba 3

[TocTanoBnenust crathu 2 Hactosmero CornameHuss OyAyT TakXe MpH-
MEHSTBHCA K TOBapaM, He nepeurciieHHbIM B ciuckax "A" u "B", Ha koTopbie MOTYT
OBITH 3aKJTIOYEHBI KOMMEPUYECKHE CIICTKH MEXKy COBETCKUMHU BHEIIHETOPTOBBIMHU
OpraHU3alMsSIMHU U CUHTAITYPCKUMH IOPUIUICCKUMU U (DU3NYECKUMU JTUIIAMU.

Cratpa 4



[TocranoBnenus Hactosmero CornameHus He OyAyT OrpaHUYHMBATH MPABO
kaxa0il JloroBapuaronieiicss CTOPOHBI MPUMEHATh KaKUE-TMOO 3alpeleHus Win
OTrpaHUYEHMsI, HAIPABJICHHBIE:

a) Ha 3allUTy HACYIIHBIX UHTEPECOB 0€30MaCHOCTH CBOCH CTpaHbl WU
0) Ha 3aIuTy 370pPOBbsl HACEJICHUS WM Ha TMPEIOTBpAIICHUE
3a00JIeBaHUH U 3apa’KEHHOCTH Mapa3uTaMU >KUBOTHBIX WM PACTCHUIA.
Cratpsa 5

Kommepueckue cnenku B pamkax Hacrosiero CornameHuss OyayT
3aKJII0YAThCS MEXAY COBETCKMMH BHEIIHETOPIOBBIMU OpraHU3ALUsAMH, SBIISAIO-
LHIUMHUCS CAMOCTOSITEIIbHBIMU IOPUIWYECKUMHU JIMI@AMH, C OJHOW CTOPOHBI, U
CUHTAIypPCKUMH FOPUIUYECKUMH U PU3NYECKUMHU JIMLIAMH, C JPYTOd CTOPOHBI.

Cratbpa 6

IOpuanueckue u ¢usnueckue auma Kaxaoil u3 JloroBapuBaromuxcs
CropoH OyayT MOJB30BaThCS PEKUMOM Haunbosiee OiaronpusTCTBYEMOMN HallM B
OTHOILLIEHUM 3aIIUThl UX JUYHOCTH U UX HMMYILIECTBA IIPU OCYLIECTBICHUU HMH
KOMMEPUYECKOH AEATEIbHOCTU Ha TEPPUTOPHUH APpYyrol CTOPOHBL.

Cratbsa 7

JHoroBapuBatomuecss CTOPOHBI MPEAOCTABAT APYT APYTy IPaBO CBOOOIHOTO
TPaH3UTa TOBAPOB, MPOUCXOASAIIMX W3 TEPPUTOPUU OJHOM U3 HUX U
TPAHCIIOPTUPYEMBIX UYEpE3 TEPPUTOPUIO JPYro, B COOTBETCTBUM U IIPU
COOJIIOJICHUY 3aKOHOB U IMOCTAHOBJICHHM, IEHCTBYIONINX B KaXKJ0M CTpaHe.

Cratpa 8

B uensx panpHedmero pa3BUTHS TOPTOBIM MEXAYy OOEUMH CTpaHAMH
JHoroBapuBaromuecs CTOpoHBI OyAyT OKas3blBaTh JPYr APYry COJACHCTBUE B
y4acTHM B TOPTOBBIX sSpMapkax, MPOBOAUMBIX B KaXIOH W3 CTpaH, U B
OpraHW3allid BBICTABOK OJHON W3 JloroBapuBaromuxcs CTOpOH Ha TEPPUTOPHH
JIPYrod Ha YCJIOBHUSAX, KOTOpPhIE OYAYT COTJIACOBAaHBI MEXAY KOMIICTCHTHBIMU
opraHamu 0Oeux CTpaH.

Cratpa 9

ToproBeie cyia KaXA0M U3 CTPAH C HAXOAALIUMUCS HA ITUX CYyJIaX Tpy3aMu
OyIyT MOJIb30BaThCs B OTHOIICHUM BXOJla, BBIXOJAa M MpeObIBaHMS B MOpPTax
JPYyrol CTpaHbl TPEUMYIIECTBAMH Haubojee OJarompusTCTBYeMOW HallWH,
KOTOpBIC TPEIOCTABISIOTCA €€ COOTBETCTBYIOIIMMHU 3aKOHAMHU, MpaBUJIAMU U



MIOCTAHOBJICHUSIMH CyJaM TOJ (hjlarOM TPEThUX CTpaH, 33 MCKIIOYCHHEM CYIOB
Ka0OTaXXHOTO IIaBAHUA.

Cratpg 10

Bce Texymue muaTexxu Mexay 00eMMHU CTpaHaMH OYAYT OCYIIECTBISITHCS B
COOTBETCTBUM C JEHUCTBYIOUIMMH B KaXJIOW W3 CTpaH MNpPaBUJIaAMU BAIIOTHOTO
KOHTPOJISI B CBOOOTHO KOHBEPTUPYEMOM BaJIIOTE.

Cratpg 11

[IpaBurenscTBO PecnyOnuku Cunramyp pazpemmurt [IpaBurensctBy Coroza
CoBerckux  Coumanucruueckux PecmyOmuk — yupenuts cBoe  Toprosoe
[IpencraButenscTBO B Pecnybnuke Cunramyp.

Toprooe IlpencraBurensctBo Coroza CoBerckux ColMaaTuCTUUYECKUX
Pecny6nuk B Pecry6uke Cunraryp OyaeT BBITIOTHATD CleAyrone QyHKIIUN:

a) COJAEUCTBOBaTh pa3BUTHIO TOproebix oTHowmeHud wmexay CCCP u
Pecny6nukoit Cunranyp;

0) npencraBisate uHTepechl CCCP B Pecnybnuke Cunramyp BO BCeEM,
yT0 Kacaercs BHemHer Toprosiau CCCP;

B) ocymiecTBIsATh Topropito mexay CCCP u Pecniyonukoit Cunramyp.
Cratps 12

Toprosoe IlpencraButensctBo CCCP Oyner uMeTh CBOM CIyXeOHbIE U
apyrue nomeueHus B CuHramype.

Toproseii IlpencraBurens ©U €ro 3aMeCTUTENb ITOJB3YKOTCS BCEMHU
VMMYHUTETAMU Y IPUBWIETUSIMHU, [IPEIOCTABICHHBIMHU YJICHAM JIUIIJIOMAaTUYECKUX
MPEJICTABUTEILCTB.

Cnyxebnsle u apyrue mnomemienuss Toprosoro IlpencraBurenbcTra,
KOTOpbIE TMPEJHA3HAYEHbl HCKIIOYUTENIbHO IS LieJied, MpeaycMaTpUBaeMbIX B
cratbe 11 Hacrosimero CornamieHusi, OyayT MOJIb30BaThCd HMMMYHUTETAMH H
OPUBWIETHSAMH, TIPEJIOCTABICHHBIMU CIYy)KEOHBIM U JPYTUM [OMEIIECHUSM
JTUTIIOMAaTUYECKHUX MTPEICTaBUTENbCTB.

Toprogoe [IpeactaBuTenscTBO OyAET KMETH MPABO MOJIH30BATHCS MTUGPOM.

Toprosoe IlpencraBuTenbCTBO HE IOMJICKUT MpPaBWIaM O TOPrOBOM
peecrtpe.



Yucno caoyxammx Toprosoro IlpencraButenbcTtBa OyaeT COracoBBIBATHCS
BpeMs OT BpeMeHH Mex 1y JloroBapuBatomumucs CTOpOHaMH.

Cnyxame Toprosoro IlpencraBuTenbcTBa, SBISIONIMECS TpakAaHAMU
CCCP, ve Oynyt obnaraTtbCs CHHTAIypCKHMMH HajoramM Ha 3apa0OTHYIO IUIaTy,
nonydaemyto oT [IpaBurensctBa CCCP 3a ucnonmHeHue (QpyHKIMHA, yKa3aHHBIX B
cratbe 11 Hacrosmero CornameHus.

Cratpg 13

[TpaButensctBo Coroza Coerckux Conumanuctuyeckux Pecmy6nuk
pazpemut llpaBurensctBy PecnyOnumku Cunramyp yupeautb cBoe Toprosoe
[TpencraButensctBo B CCCP a1 BBIIOTHEHUS CAEAYIOIUX (PYHKIINI:

a) COIECTBOBAThH Pa3BUTHIO TOProBeIX oTHOMEeHUH Mexay CCCP u
Pecny6nukoit Cunramyp;

0) npeacraBiATh HHTEpeCkl [IpaButenscTBa PecnyOnuku Cunramyp Bo
BCEM, UTO KacaeTcs BHelIHel Toprosiu Pecriyonuku Cunramyp.

Crates 14

Toprosoe IlpencraBurensctBo PecnyOnuku Cunramyp OyaeT UMETh CBOU
ciIy’keOHbIe U ApyTHe nomMenieHus B Mockae.

Toproseiii IlpeacraButens PecnyOnuku CuHramyp M €ro 3aMecTUTENb
IIOJIB3YIOTCSl BCEMU ITPUBWIIETUAMHU U UMMYHHUTETAMU, IIPEAOCTABICHHBIMU YJIE€HAM
JUTIOMAaTHYECKUX MPEICTABUTEIBCTB.

Cnyxebnsie u apyrue mnomemienuss ToproBoro IlpencraBuTtenncTBa,
KOTOpbIE€ TPEIHAa3HAYECHbl HWCKIIOUUTENIBHO I LeJed, NpeaycMaTpUBaeMbIX
cratbeil 13 Hacrosimero CornameHus, OyIyT MOJb30BaTbC UMMYHUTETOM H
NPUBWJIETUSIMU, TPEIOCTABICHHBIMH CIY>)KEOHBIM H  JPYTUM  [OMEUICHUSM
JUIUIOMAaTHYECKHUX ITPEICTABUTENBCTB.

Toprosoe [IpeacTaButenbCTBO OyAET UMETH MPABO MOJIB30BATHCS MIUPPOM.

Toprosoe IlpencraBuTenbCTBO HE IOMJICKUT MpPaBWIaM O TOPrOBOM
peectpe.

Uucno cayxkammux Toprosoro IIpeacraButenscTBa OyeT COTIAaCOBBIBATHCS
BpeMms OT BpemeHn mexay Jlorosapuatomumucs CTopoHamu.

Cnyxamme ToproBoro IlpencraButensCTBa, SBISIIONMIMECS TpakJIaHaAMU
PecnyOnuku Cunramyp, He OyayT oOJiaratbCsi COBETCKMMH HaJloraMu Ha



3apaboTHYI0 MmiaTy, nomydaemyto oT IlpaBurensctBa Pecny6muku Cunramyp 3a
UCHONTHEHHE (PYHKUMMN, YKa3aHHBIX B cTaTthbe 13 HacTosuiero CornameHusl.

Cratpga 15

Toprosoe IlpencraButensctBo CCCP neiicTByeT B BOIIPOCAX TOPIOBIUA OT
umeni [IpaBurenscrBa Coro3a CoBerckux Counanuctuueckux PecrmyOiuk.

[TpaButensctBo CCCP npumeT Ha cedsi OTBETCTBEHHOCTh 332 BCE TOPTOBbHIE
CIENIKH, KOTOpble OYyIyT 3aKJIOueHbl WIM TapaHTHpoBaHbl B PecmyOnuke
Cunranyp ot umenu ToproBoro IIpencraBuTenbcTBa W MOJNKCAHBI JOJKHBIM
00pa3oM yMOJTHOMOYEHHBIMU JIUIIAMH.

Opnako IIpaBurensctBo CCCP He mnpumer Ha ce0s HUKAKOM
OTBETCTBEHHOCTH MO JIOOBIM TOPTOBBIM CJENIKaM, 3aKIIOYEHHBIM O€3 rapaHTHH
ToproBoro IlpencraBurenbcTBa KakMMU Obl TO HH OBUIO  COBETCKUMU
OpraHu3alusIMHU, KOTOPBIE TMOJB3YIOTCA corjacHo 3akoHoaaTtenbcTtBy CCCP
MpaBaMU CaMOCTOATENIbHBIX HOPUAMYECKUX JIMIl M OJHM OTBEYAIOT 3a CBOU
COOCTBEHHbBIC JCHCTBUS, 32 MCKIIOUEHHUEM CIIy4aeB, KOTJIa OTBETCTBEHHOCTh 3a
Takue JehcTBUs B scHOM ¢opme mnpuHsita ToproeeiM I[IpencraBUTENbCTBOM,
neictBytonuM ot umenu IIpasutenscrea CCCP.

Cratpd 16

Toprosoe IIpeacraBurenbctBo CCCP  monb3yercss HMMYyHUTETaMU H
MPUBUIIETUSMH, BBITEKAIOIIMMHU U3 TIOCTAHOBJIEHUW CTaThu 12, cO cleayromuMu
U3bSITUAMU:

a) CIIOPEI IIO TOPI'OBBIM CACJIIKAM, 3aKIIIOYCHHBIM HJIM I'aPaHTHPOBAHHBIM

ToproBeim IlpencraBuTenbCcTBOM B COOTBETCTBHM €O cTarbed 15
Hacrosimero CornameHusi, MOJJEXKAT, MPU OTCYTCTBHM OTOBOPKH O
TPETEUCKOM pa30oUpaTesbCTBE, IOPUCAUKIIUN CHUHTAMYypPCKUX CYAOB, U B
stoM cnydae Toprooe IIpencTaBUTEILCTBO YHNOJTHOMOYHUT CBOETO
NPEACTABUTEIIS 111 yUacTHUs B CYIE;

0) MpPUHYIUTEIHLHOE UCIIOTHEHNE OKOHUATEIBHOTO CY/IeOHOTO pelieHus,

BBIHECEHHOTO TIpoTUB Toprosoro IlpeacraBurensCTBa MO YIOMSIHYTHIM
CIIOpaM, MOXKET HUMETh MECTO, OJHAKO OHO MOXET PaCIpPOCTPAHITHCS
TOJIBKO Ha aByapel ToproBoro IlpeacraBurenscTBa W TOBApHI,
SIBJISTFOIITMECS] €T0 COOCTBEHHOCTHIO.

Cratpsa 17



VYupexnenne Toprosoro IlpencraBurensctBa CCCP B PecmyOmmke
Cunranyp u yupexaenue Toprosoro [IpeacraButensctBa PecnyOnuku Cunramyp
B CCCP HM B 4eM HE€ 3aTparuBaeT IMpaB CHHTAMyPCKUX IOPUIUYECKUX MU
(bu3MYeCKUX JHI] U COBETCKHMX BHEIIHETOPTOBHIX OpraHU3alluid MOJJIEPKUBATH
HEIMOCPE/ICTBEHHbIE OTHOUIECHUS JApPYyr C JAPYroM B LEsAX 3aKIoYeHus U
WCIIOJTHEHUS TOPTOBBIX CJIETIOK.

Cratbg 18

Toprosoe IlpeacraButensctBo CCCP Oyaer yBemomusith [IpaBuTENnsCTBO
Pecny6iiuku Cunramyp o haMuIIdsX JUI], YIIOJTHOMOYEHHBIX BCTYIATh B TOPTOBBIE
caenku ot umMmenn ToproBoro IlpeacraButennbcTBa, a Takxke 00 o00beme
MOJTHOMOYMM KaXKJIOr0 W3 OTUX JIMI B OTHOLICHWH MOANUCAHUS TOPTOBBIX
oOs3aTenbcTB  OoT uMeHH ToproBoro IlpencraBurenbctBa. IIpaBUTENBCTBO
PecniyOnuku Cunramyp Oyaer my0JMKOBaTh B OPUIIMAIBHOM opraHe PecryOnuku
Cunramnyp "I'aBepamenT ['azer" dhamMunuu 1 00beM MOJTHOMOYMA TaKUX JIUII.

Cratea 19

Bce cnopel, OTHOCAIIMECS K TOPrOBBIM CIEJIKAM, 3aKIFOYEHHBIM MEXKIY
COBETCKUMHU OPTraHU3alMsIMU U CHUHTANypCKUMU (PUBMUECKUMH WIH IOPUIUYEC-
KUMU JIMIIAMU, TOJJIeKaT, MPU OTCYTCTBUU OTOBOPKHM O TpPETEHCKOM pa30u-



paTenbCTBE, OPUCAMKIMU COBETCKHX CYAOB, €CIU CHAeliKa Oblla 3aKJII0UYeHa B
CCCP, u 1OpUCIUKIIMU CHUHTANypCKUX CYJIOB, €CIU Clelika Oblla 3akKiIoueHa B
Pecny6nuke Cunramyp. OnHaKo Cyibl J11000# Apyroi cTpaHbl OyAyT UMETh IPaBO
paccMaTpHUBaTh CIIOPHI B KAXKIOM ClTydae, KOorja UX KOMIETEHIIUS 110 ATUM CIIOpaM
OyJeT npeaycMoTpeHa 0co00 MPUHSATHIM YCIOBUEM KOHTPAKTA.

Cratbpg 20

JoroBapuBaromuecs CTOPOHBI MO TPEAJIOKEHUIO OJHOW U3 HUX OYIyT B
JyXe B3aUMOIIOHUMAaHUs OOCYXJaTh MEPOMPHUATHS 10 PACHIMPEHUIO B3aUMHOIO
DKOHOMHUYECKOTO COTPYJAHUYECTBA, TOPrOBBIX OTHOLICHUHA U PA3PELICHUIO
po0sIeM, CBS3aHHBIX C BBIMTOJTHEHUEM HacTosiiero CorianieHus.

Cratpg 21

[ToctanoBnenust Hactosimero CornameHuss OyayT TPOIOJDKATh TMPUME-
HATHCS TIOCJIE€ HCTEUYEHHUS CPOKa €ro JIEMCTBUS KO BCEM TOPIOBBIM CJICJIKaM,
KOTOpbI€ OBbLIM 3aKIHOYEHBI, HO HE TMOJHOCTHIO BBIMOJHEHBI 10 UCTEYEHHUS CPOKa
nevictBust CornameHus.

Cratbdg 22



Hactosmee Cornamienue BCTyNaeT B CHIIy CO JAHs €ro MOAMHUCAaHus U OyaeT
JIEICTBOBATh B TEUEHHUE TOJJUYHOTO TIEpUOa.

[lo wucredenun ykazaHHoro cpoka Cornamenue OyAeT CUYUTAThCA
aBTOMATHYECKH BO300HOBJIEHHBIM M OYJET OCTaBaThCA B CUJIE JI0 TE€X MOp, MOKa
onHa u3 Jlorosapupatomuxcss CTOPOH MUCHbMEHHO HE 3asBUT O CBOEM HAMEPEHUU
MPEKPATUTh €T0 C MPEIyNPEKICHUEM 32 6 MECSILIEB.

Cosepuieno B Cunranype 2 ampenst 1966 roma B JIBYX MNOJJIMHHBIX
DK3EMIUIPAX, KAKIBIM HA PYCCKOM W aHTJIMMCKOM S3BIKaX, pHYeM 00a TeKCTa
UMEIOT OJTUHAKOBYIO CHITY.

[To ynosmHOMOYHIO [To ynmosiHOMOYHIO
ITpaButennbcTBa Coro3a COBETCKUX [IpaBuTenncTBa Pecnybnuku
Conmanuctuueckux PecnyOnuk Cunranyp

B. CITAHIAPBAH CHM KU bYH



